
الجالية السودانية
 غراند آيلاند نبراسكا 

 دورة الإبداع والتميز 
2024 - 2026م 

كتيّب تعريفي عن الجالية السودانية
 An Introductory Booklet about the Sudanese Community

الجالية السودانية
 غراند آيلاند نبراسكا 

 دورة الإبداع والتميز 
2024 - 2026م 

كتيّب تعريفي عن الجالية السودانية
 An Introductory Booklet about the Sudanese Community



Mailing address:  

Sudanese Assimilation Group of Grand Island 

Box .No .62 

Grand Island, NE 68802 

Phone number  +1308-380-4873 

E-mail: Sudanesegrandisland@gmail.com

Mailing address:  

Sudanese Assimilation Group of Grand Island 

Box .No .62 

Grand Island, NE 68802 

Phone number  +1308-380-4873 

E-mail: Sudanesegrandisland@gmail.com



الجالية السودانية
 غراند آيلاند نبراسكا 

 دورة الإبداع والتميز 
2024 - 2026م 

الجالية السودانية
 غراند آيلاند نبراسكا 

 دورة الإبداع والتميز 
2024 - 2026م 



 معتصم صديق محمد عثمان
Muatasim S M Osman 

رئيس الجالية

 �لحاج عبد�لرسول �آدم حامد
 Alhaj A Hamed 

 أمين الشؤون الاجتماعية

 محمد حمدتو
Mohammed hamamto 

الأمين العام

�لتوم عبد ال�له
ELTOM ABDALLA

أمين شؤون الدار

موسى �إدريس �آدم �أحمد
Musa Idris Adam Ahmed 

 السكرتير الأكاديمي

نعمة محمود دفع ال�له محمد �لقد�ل
Niama Mahmoud Defalla Elgadal

امين الأسرة والطفل

جمعة مشار
Guma Masharbok

الأمين الرياضي

مهدي جبريل محمد�أحمد 
 Mahadi Gibreel

الأمين المالي

�آدم على �آدم �بر�هيم
Adam Ali Adam Ibrahim

أمانة الثقافة والإعلام

�إكر�م عبد �لرحيم عبد �لو�حد 
 Ekram Abdelrahim 

امين العلاقات الخارجية

أعضاء المكتب التنفيذي للجالية السودانية
 Members of the Executive Office of the Sudanese

Community 

 معتصم صديق محمد عثمان
Muatasim S M Osman 

رئيس الجالية

 �لحاج عبد�لرسول �آدم حامد
 Alhaj A Hamed 

 أمين الشؤون الاجتماعية

 محمد حمدتو
Mohammed hamamto 

الأمين العام

�لتوم عبد ال�له
ELTOM ABDALLA

أمين شؤون الدار

موسى �إدريس �آدم �أحمد
Musa Idris Adam Ahmed 

 السكرتير الأكاديمي

نعمة محمود دفع ال�له محمد �لقد�ل
Niama Mahmoud Defalla Elgadal

امين الأسرة والطفل

جمعة مشار
Guma Masharbok

الأمين الرياضي

مهدي جبريل محمد�أحمد 
 Mahadi Gibreel

الأمين المالي

�آدم على �آدم �بر�هيم
Adam Ali Adam Ibrahim

أمانة الثقافة والإعلام

�إكر�م عبد �لرحيم عبد �لو�حد 
 Ekram Abdelrahim 

امين العلاقات الخارجية

أعضاء المكتب التنفيذي للجالية السودانية
 Members of the Executive Office of the Sudanese

Community 



 محمد �لبدري �لبزعي 
 Mohammed Albadri Albazai 

 أمانة الثقافة والإعلام 

ود�د �أحمد
Wadad Ahmed

الأمانة الاجتماعية

�يمن محمد
AIMAN MOHAMED

 أمانة الثقافة والإعلام  

�إخلاص �إسماعيل
Iklas Ismail

المراه والطفل

عبدال�له �حمد
Abdalla Ahmed

ً نائب الأمين المالي سابقا

 �أحمد �لبدوي موسى �لماأمون
Ahmed Al-Badawi Musa 

 نائب الأمين الاجتماعي

�لرسالة قرشي
Alrsala Gorshe

نائب الأمين الاجتماعي

محمد خليفة
Mohamed Khalifa

نائب الأمين الرياضي

 ياسر �لتوم يونس ضمين
Yassir Altoum Younas

 العلاقات الخارجية 

�حمدحامد
Ahmed Hamed

مساعد مدرب

أعضاء المكتب التنفيذي للجالية السودانية
 Members of the Executive Office of the Sudanese

Community 

 محمد �لبدري �لبزعي 
 Mohammed Albadri Albazai 

 أمانة الثقافة والإعلام 

ود�د �أحمد
Wadad Ahmed

الأمانة الاجتماعية

�يمن محمد
AIMAN MOHAMED

 أمانة الثقافة والإعلام  

�إخلاص �إسماعيل
Iklas Ismail

المراه والطفل

عبدال�له �حمد
Abdalla Ahmed

ً نائب الأمين المالي سابقا

 �أحمد �لبدوي موسى �لماأمون
Ahmed Al-Badawi Musa 

 نائب الأمين الاجتماعي

�لرسالة قرشي
Alrsala Gorshe

نائب الأمين الاجتماعي

محمد خليفة
Mohamed Khalifa

نائب الأمين الرياضي

 ياسر �لتوم يونس ضمين
Yassir Altoum Younas

 العلاقات الخارجية 

�حمدحامد
Ahmed Hamed

مساعد مدرب

أعضاء المكتب التنفيذي للجالية السودانية
 Members of the Executive Office of the Sudanese

Community 



6

�أعضاء �لمكتب �لتنفيذي للجالية �لسود�نية

6

�أعضاء �لمكتب �لتنفيذي للجالية �لسود�نية



7

�أعضاء �لمكتب �لتنفيذي للجالية �لسود�نية

7

�أعضاء �لمكتب �لتنفيذي للجالية �لسود�نية



8

بسم ال�له �لرحمن �لرحيم
 قــال ال�لــه تعالــى: ﴿ وَ�عْتَصِمُــو� بِحَبْــلِ ال�َّــهِ جَمِيعًــا 
قـُـو�ۚ  وَ�ذْكُــرُو� نعِْمَــتَ ال�َّــهِ عَلَيْكُــمْ �إذِْ كُنتُــمْ �أعَْــدَ�ءً  و౫َََ تَفَرَّ
ـفَ بَيْــنَ قلُُوبِكُــمْ فَاأصَْبَحْتُــم بِنِعْمَتِــهِ �إخِْوَ�نًــا وَكُنتُــمْ  فَاألَّـَ
لـِـكَ  فَاأنَقَذَكُــم مِّنْهَــاۗ  كَذَٰ ـارِ  عَلَــىٰ شَــفَا حُفْــرَةٍ مِّــنَ �لنّـَ

ــدُونَ﴾ ــمْ تَهْتَ ــهِ لَعَلَّكُ ــمْ �آيَاتِ ــهُ لَكُ ــنُ ال�َّ يُُبَيِّ
                                              ] �آل عمر�ن: 103[.
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إهداء

�إلــى كل مــن جاهــد وناضــل مــن �أجــل �لوطــن  �إلــى 
كل مــن �أجتهــد وكــد وعلــم حرفــاً و�أطعــم جائعــاً وكفــل 
يتيمــاً وبــر و�لــدً� �إلــى �౫َأمهــات �للائــي حملننــا وهنــاً 

علــى وهــن ثــم �أرضعننــا وربيننــا 
�إلــى �౫َآبــاء �لذيــن شــقو� وعلمــو� ثــم حصــدو� ثمــار 

جهدهــم ౫َحقــاً. 
�لصابــر  �౫َأبــي  �لحــر  �لســود�ني  �لشــعب  �إلــى 
�لقابــض علــى جمــر �لقضيــة بــل �إلــى �أمّنــا �لتــي �آوتنــا 
ــزة و�لشــموخ  ــة ســود�ن �لع ــن �لحبيب ــاً �أرض �لنيلي جميع
ــال  نهديهــم هــذ� �لعمــل �لمتو�ضــع عســى ولعــل �أن ين

..!! رضاءكــم 
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تعَُــدّ �لجاليــة �لســود�نية فــي مدينــة قر�نــد �آيلانــد 
�لثقافــي  للتنــوعّ  مشــرفاً  نموذجــاً  نبر�ســكا  بو౫َيــة 
نســاني فــي �لو౫َيات �لمتحــدة �౫َأمريكية.  و�لتعايــش �౫َإ
فمنــذ �لبد�يــات �౫َأولــى ౫َســتقر�ر �لســود�نيين فــي هــذه 
�لمدينــة، �أســهم �أفــر�د �لجاليــة �إســهاماً فاعــلاً فــي �إثــر�ء 
و�౫َقتصاديــة، حامليــن  و�لثقافيــة  �౫َجتماعيــة  �لحيــاة 
و�لعــاد�ت  و�لتقاليــد  �لقيــم  مــن  عريقــاً  �إرثــاً  معهــم 
ــه. ــاه وتنوعّ ــخ �لســود�ني وغن ــي تعكــس عمــق �لتاري  �لت

يهــدف هــذ� �لكتــاب �إلــى �لتعريــف بالجاليــة �لســود�نية 
فــي قر�نــد �آيلانــد وتوثيــق مســيرتها، متتبعــاً رحلتهــا فــي 
�لمهجــر منــذ مر�حلهــا �౫َأولــى وحتــى يومنــا هــذ�. كمــا 
يســلطّ �لضــوء علــى �إســهاماتها في �لمجتمــع �لمحلي، 
نجــاز�ت �لتــي حققتها  و�لتحديــات �لتــي و�جهتهــا، و�౫َإ
وعزيمــة.  ووحــدة  صبــر  مــن  بــه  تتحلــى  مــا  بفضــل 

كلمة  رئيس الجالية
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ويعــرض �لكتــاب �أيضــاً لمؤسســات �لجاليــة ومبادر�تهــا 
تعزيــز  فــي  تســهم  �لتــي  �౫َجتماعيــة  ورو�بطهــا 
تماســكها و�لحفــاظ علــى هويتهــا �لســود�نية فــي �لوقــت 
 �لــذي تعــزز فيــه شــعورها با౫َنتمــاء �إلــى وطنهــا �لجديــد.

لتاريــخ  توثيقــاً  كونــه  علــى  �لعمــل  هــذ�  يقتصــر   َ౫و
و�عتــز�ز  تقديــر  تحيــة  هــو  بــل  فحســب،  �جتماعــي 
جيــلٍ  حــلّ،  �أينمــا  قلبــه  فــي  وطنــه  حمــل  لجيــلٍ 
�أصبــح ســفيرً� للثقافــة و�لقيــم �لســود�نية، ومثــا౫ًَ علــى 
وناأمــل  �لمهجــر.  �أرض  فــي  و�لمثابــرة  خــلاص  �౫َإ
وتاريخيــاً  ثقافيــاً  مرجعًــا  �لكتــاب  هــذ�  يكــون  �أن 
بيــن  يربــط  وجســرً�  �لقادمــة،  للاأجيــال  خالــدً� 
�لعالــم. �أنحــاء  فــي  �لمنتشــرين  و�أبنائــه   �لســود�ن 

معتصــم صديــق محمــد عثمــان رئيس �لجالية �لســود�نية 
– مدينة قر�ند �آيلاند، نبر�سكا تقديرً� لتر�ثنا �لمشترك، 
�لعطــاء. و�لد�ئمــة  �لمتجــددة  شــعبنا  بــروح   و�عتــز�زً� 
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  مقدمة:
�لعمــل  هــذ�  �أيديكــم  بيــن  نضــع  �أن  يســعدنا   
�لجاليــة  عــن  مختصــرً�(  تعريفيّــاً  )كتابــاً  �لمتو�ضــع 
و�لتميــز(  بــد�ع  �౫َإ )دورة  �لثالثــة  �لــدورة  �لســود�نية، 

رضاكــم. ينــال  �أن  �أرجــو  م،   2026  -  2024
تحتــوي هــذه �لمفكــرة علــى �أهــم �أهــد�ف �لجاليــة، 
�౫َأنشــطة  تغطــي  �لتــي  وبر�مجهــا  �إنجاز�تهــا،  و�أبــرز 
در�ســة  علــى  تعمــل  كمــا  وشــاملة،  مســتمرة  بصــورة 
وذلــك  بالمســتقبل،  وربطهمــا  و�لحاضــر  �لماضــي 
 ౫َســتنتاج نتائــج معبــرة تهــدف �إلــى �لتطــور �لمنشــود.
�أسســت �لجاليــة �لســود�نية عــام 2015 م فــي مدينــة: 
 Grand Island( نبر�ســكا  بو౫َيــة  �آيلانــد  غر�نــد 
Nebraska USA( فــي �لو౫َيــات �لمتحــدة �౫َأمريكيــة، 
لتكــون ســفارة شــعبية مصغــرة لوطــن عزيــز عظيــم �ســمه 
ــه �لشــاعر  ــد �لفر�ســة و�لكــرم، كمــا وصف �لســود�ن، بل

ـه(: �لر�حــل �إســماعيل حســن )عليــه رحمــة ال�لـ
  بلادي �أنا

 بلاد ناساً في �أول شيء
 مو�ريثهم كتاب ال�له

وخيل مشدود
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 وسيف مسنون حد�ه درع
 تقاقيبهم تسرج �لليل مع �لحير�ن

 وشيخاً في �لخلاوي ورع
 وكم نخلات تهبهب فوق جروف �لساب

 وبقرة حلوبة تتضرع وليها ضرع
 وساقية تصحّي �لليل مع �لفجر�وي

 يبكي �لليل ويدلق في جد�ولو دمع
 يخدر في بلادي سلام

 خدرة شاربي موية �لنيل
 تزغرد في �لبو�دي زرع

بلادي �أنا بتشيل �لناس وكل �لناس وساع  بخيرها لينا 
 يسع

 وتدفق مياه �لنيل على �لوديان
 بياض �لفضة في وهج �لهجير بتشع

 بلادي سهول، بلادي حقول
 بلادي �لجنة للشـافوها، �أو للبرة بيها سمع

 بلادي �أنا بلاد ناساً تكرم �لضيف
 وحتى �لطير يجيها جيعان

ومن �أطر�ف تقيها شبع
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 �لقومــة ليــك يــا وطــن !!.. يطيــب �لــكلام ويحلــو 
ــة  ــة، مركــز �لحضــار�ت �لعربي عــن �أرض �لنيليــن �لحبيب
فريقيــة وقلــب �إفريقيــا �لنابض، حيــث تتنوع �لطبيعة  و�౫َإ
و�لســهول  و�لنخيــل،  �لنيــل  �لمختلفــة:  باأشــكالها 
بــد�ع  و�لوديــان و�لجبــال، وهــو �أيضــاً موطــن �لجمــال و�౫َإ
و�لثقافــة و�لفــن، لقــد تبــارى شــعر�ء بــلادي فــي وصفهــا 
باأجمــل �౫َأوصــاف، وهنــا يجــب �أن نتوقــف مــع �لشــاعر 
ســيف �لديــن �لدســوقي )عليــه رحمــة ال�لــه( �لــذي �أنشــد 

فــي �لوطــن قائــلاً :
ودَ�ن  �أحََبّ مَكَان وَطَنِي �لسُّ

ودَ�ن  �أعََزّ مَكَان عِنْدِي �لسُّ
ان  ౫َنو حسانو �عْف حَسَّ

 طيرو صو�دح وروضو جِنَانٌ
 �౫َأنسام بِالطِّيب تغشاهو
 و�౫َأقمار حُفَّت بسماهو

مَ فيِ رباهو  وَ�౫َْأزَْهَار تَُبَسَّ
َّةٌ وَفيِهَا حَنَانٌ  فيِهَا رقِ

 فيِه �لنِّيل �لنِّيل �لخَالدِ
 فيه �لخال وَ�لْعَمّ وَ�لْوَ�لدِ

 فيِه ترَُ�ثٌ مِنْ طارفِ وتالد
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وَ�لْخَيْرَ�ت �أشْكَال و�ألو�ن
 مــن صلــب رحــم تلــك �لبيئــة �لمميــزة خرجــت 
بالو౫َيــات  �لكبــرى  �لجزيــرة  فــي  �لســود�نية  �لجاليــة 
�لمتحــدة �౫َأمريكيــة؛ لكــي تكــون نــو�ة تحفــظ هــذ� 
رث �لخالــد لتورثــه للاأجيــال جيــلاً بعــد جيــل خــارج  �౫َإ

�أرض �لوطــن �لحبيــب.
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أهداف الجالية:

بالمجتمــع  وربطهــم  �لســود�نيين  دور  �إظهــار  �أ- 
فيــه: يعيشــون  �لــذي 

 َ౫تعمــل �لجاليــة �لســود�نية مــن �أجــل �أبنائهــا، و
تاألــو جهــدً� فــي خدمتهــم، تــارة بربطهــم بقو�نيــن هــذه 
�لبــلاد )�مريــكا( �لمتمثلــة فــي تفاصيل �لحيــاة بضروبها 
ــل:  ــور شــتى مث ــي �أم ــة، و�أخــرى �لمســاعدة ف �لمختلف
ســكن  �إيجــاد  �لعمــل،  مشــكلات  حــل  )�لترجمــة، 
قامــة �لد�ئمــة...  مؤقــت للقادميــن �لجــدد �إلــى حيــن �౫َإ

�إلــخ(.
ــي مجــا౫َت: )�لصحــة،  ــات ف ــم �لخدم ب- تقدي
ــه(: ــم، شــؤون �౫َأســرة و�لطفــل، �لرياضــة و�لترفي �لتعلي

و�౫َأطفــال،  للاأســر  ملائمــة  صحيــة  بيئــة  توفيــر 
كمــا تعمــل �لجاليــة �لســود�نية علــى برنامــج �لتعليــم 
و�للغــة  �لكريــم،  )�لقــر�آن  بمعــدل حصتيــن  �لدينــي، 
فــي  �أســبوع  كل  مــن  �౫َأحــد  يــوم  خــلال  �لعربيــة(، 
ضافــة لذلــك ترعــى �لمو�هــب فــي شــتى  �لمســجد، با౫َإ
هنــاك  �لرياضــي؛  �لمجــال  فــي  خاصــةً  �لمجــا౫َت، 
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و�౫َأطفــال،  للاأســر  ملائمــة  صحيــة  بيئــة  توفيــر 
كمــا تعمــل �لجاليــة �لســود�نية علــى برنامــج �لتعليــم 
و�للغــة  �لكريــم،  )�لقــر�آن  بمعــدل حصتيــن  �لدينــي، 
فــي  �أســبوع  كل  مــن  �౫َأحــد  يــوم  خــلال  �لعربيــة(، 
ضافــة لذلــك ترعــى �لمو�هــب فــي شــتى  �لمســجد، با౫َإ
هنــاك  �لرياضــي؛  �لمجــال  فــي  خاصــةً  �لمجــا౫َت، 
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 Sporting ( فريــق لكــرة �لقــدم باســم ســبورتينغ ســود�ن
Sudan( تاأسُّــس عــام 2015م،  مــع تاأســيس �لجاليــة. 
يشــارك بصــورة �أساســية فــي �لــدوري �لمحلــي بمدينــة 
باســم   )Grand Island Nebraska( �آيلانــد  غر�نــد 

�لســود�ن.
مــن  و�౫َســتفادة  �لســود�نيين  مو�هــب  تنميــة  ج- 

و�౫َجتماعيــة: و�لثقافيــة،  �لفكريــة،  طاقاتهــم 
جانــب  لديــه  �إنســان  كل  �أن  فيــه  شــك   َ౫ ممــا 
�أو  بالتعلــم،  �أو  بالفطــرة،  ذلــك  يكــون  قــد  �إبد�عــي، 
�౫َثنيــن معــاً، وهنــا ياأتــي دور �لجالية �لســود�نية في دعم 
هــذه �لمو�هــب وتنميتهــا ورعايتهــا، مــن خــلال �إقامــة 
�لبر�مــج و�لنــدو�ت �لثقافيّــة �لمصاحبــة للقضايا �لوطنية، 
�౫َأخــرى. �لكرنفــا౫َت  مــن  وغيرهــا   و�౫َجتماعيــة، 
مكانــات  طــار �౫َجتماعــي للاأعضــاء وفــق �౫َإ د- دعــم �౫َإ

�لمتاحة:
حفاظــاً علــى �لقيــم �لســود�نية �لســمحة؛ تعمــل 
�لجاليــة علــى ربــط �لنســيج �౫َجتماعــي ورتقــه، مــن 
خلال صلة �౫َأرحام وربط �౫َأسر بالزيار�ت �لمتو�صلة، 
قامة �لمناســبات �لمختلفــة، وتجمع  كمــا تفتــح د�رهــا ౫َإ
 �لمســاهمات �لماديــة )�لشــير( للمشــاركة فــي ذلــك.
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ه- تقويــة �لعلاقــات بيــن �لجاليــة �لســود�نية و�لجاليــات 
�౫َأخــرى:

هــذه �لجزئيــة مختصــة بتبــادل �لزيــار�ت لمشــاركة 
�لــدور�ت  �إقامــة  كذلــك  مناســباتهم،  فــي  �౫َآخريــن 

�لرياضيــة �لتــي تجمــع �أكثــر ممــا تفــرِّق.
و- �إظهار �لثقافة �لسود�نية و�لتعرف بها:

ــات مختلفــة عــن  ــد وثقاف ــد عــاد�ت وتقالي ــكل بل ل
ــه علــى �لمــلاأ. ــه يفاخــرون ب ــم، �أهل بــلاد �لعال

ماذ� عن �لسود�ن؟
هنــا يعجــز �للســان عــن �لتعبيــر، وتتبعثــر �لحــروف؛ 
ــة �لســود�نية  ــة عــن وصــف �لثقاف ــح �لجمــل عصي فتصب

بــد�ع! �لغنيــة با౫َألــق و�౫َإ
�أعتقــد �أن هــذه �أهــم نقطــة يجــب �لتركيــز عليهــا، 
ليعــرف  �لمختلفــة  و�لمنابــر  �لميديــا  �ســتقلال  يجــب 
ــن هــو �لســود�ن؛ حيــث تشــرق �لشــمس مــن  ــم مَ �لعال

هنــاك !!..
 قال �لشاعر �أحمد مصطفى �لتني:

�لعطــر �لشــذى  وينبــوع   * �لفجــر  ســنا  يــا  بــلادي     
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�لشــعر مــن  و�آيــات   * �أغاريــدي  وملهمتــي    
�لعــذري �لهــوى  فــي  وحلمــي  �ألحانــي  �أنــت  ســلام    
غــدري �أســومها  فكيــف   * طفــلاً  �أرضهــا  رعتنــي    
شــكري لخيرهــا  وحــق   * عمــري  لذ�تهــا  و�أصبــو    
�لعــذري �لهــوى  فــي  وحلمــي  �ألحانــي  �أنــت  ســلام    
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الأهداف:

�لمتحــدة  بالو౫َيــات  �لســود�نية  �لجاليــة  دســتور   
�لــدورة  نبر�ســكا،  �آيلانــد  غر�نــد  بمدينــة  �౫َأمريكيــة 
بــد�ع و�لتميــز(. ثــم  �لثالثــة 2024 – 2026 م )دورة �౫َإ

�لشــرح. مــن  قليــلاً   �أضفنــا 
 أبرز الإنجازات:

  بعــد تكوينهــا قبــل نحــو عشــر ســنو�ت مــن �౫َآن؛ �أي 
عــام 2015م حققــت �لجاليــة �لســود�نية عــددً� مقــدرً�  
فــي ســجلاتها  تـُـدوَّن  �لتــي  �لمميــزة  نجــاز�ت  مــن �౫َإ

علــى شــاكلة:
فــت عــن نفســها عــام 2019 م، مــن خــلال �لقيام    1-  عرَّ
بتغطيــة صحيــة شــاملة لــكل �لســود�نيين د�خــل مدينــة 
غر�ند �آيلاند نبر�سكا )Grand island Nebraska( �إبان 
عهــد �لكورونــا، وقــد كان ذلــك بحضــور شــخصيات 
 مســؤولة، مصحوبــاً بتغطيــة مــن �لتلفزيــون �لمحلــي.

�لترفيهيــة  �لرحــل  مــن  مقــدرً�  عــددً�  نظمــت   -2
و�لتر�ثيــة،  �لثقافيــة  �لليالــي  و�أقامــت  و�لمهرجانــات، 
 و�౫َأعيــاد �لوطنيــة، مثــل: )يــوم �౫َســتقلال �لوطنــي(.

ــة؛  ــة �لمناســبات �لديني ــاء وتغطي كمــا تعمــل علــى �إحي
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تقــوم  ظلــت  و�౫َأضحــى(،  �لفطــر  )عيــدَي  مثــل: 
�لخريجيــن  كرمــت  كمــا  مســتمرة.  بصــورة  بذلــك 
�لســود�نيين و�لشــخصيات �لمهمــة مــن �أبنــاء �لوطــن؛ 
يــوم  نظمــت  حيــث  م،   2025 �لعــام  هــذ�  �آخرهــا 
�౫َســتقلال �لوطنــي �لتاســع و�لســتين، �لــذي كرمــت 
وفــي  و�لرمــوز،  �لشــخصيات  مــن  عــددً�  خلالــه  مــن 
�لســابق  �لتنفيــذي  �لمكتــب  كرمــت  بارعــة  لفتــة 
ــة فــي  ــة �لســود�نية؛ ومنحتهــم شــهاد�ت تقديري للجالي
�حتفــال وُصِــف باأنــه �౫َأفضــل د�خــل و౫َيــة نبر�ســكا، 
مــن  �لعديــد  فقــد حضــره   ، كثيــرً�  �لنــاس  وســيذكره 
 �لشــخصيات �لســود�نية و�౫َأجنبيــة مــن �لمــدن �౫َأخرى. 
ــن �أجــل ممارســة  ــك م 3– �إيجــاد د�ر للســود�نيين، وذل
�إقامــة مناســباتهم �لخاصــة بها.  نشــاطاتهم �لمختلفــة، و
  4- علــى �لصعيــد �لرياضــي، فقــد حقــق فريــق كــرة 
�لقــدم ســبورتنغ ســود�ن  )Sporting Sudan( عــددً� مــن 
نجــاز�ت؛ حيــث وصــل �إلــى مبــار�ة �لــكاأس فــي �أربــع  �౫َإ
مناســبات فــي �لــدوري �لمحلــي بمدينــة جر�نــد �آيلانــد 
فــي  �آخــر �أربعــة مو�ســم، كمــا تـُـوِّج بلقــب �لــدوري مــرة 
و�حــدة فــي �لعــام �لســابق 2024 م. وفي �إنجــاز كبير توج 
بدوري �لجاليات �لســود�نية �لمعروف باســم )ساســف( 
فــي �لو౫َيــات �لمتحــدة �౫َأمريكيــة هــذ� �لعــام 2025م 
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ــار�ة  ــة تينيســي فــي �لمب ــاز علــى و౫َي ــا ف ، وذلــك عندم
ميريلانــد،  فــي  �أقيمــت  �لتــي  �لــدورة  فــي  �لنهائيــة 
�إكمــا౫ًَ لــدورة نــورث كارولينــا �لتــي تــم تاأجيلهــا مــن 
�لطبيعيــة … �لظــروف  بســبب  2024م  �لســابق   �لعــام 

5– �أقامــت حملــة كبيــرة جــدًّ� بالتنســيق مــع �لســفارة 
وذلــك  �౫َأمريكيــة،  �لمتحــدة  بالو౫َيــات  �لســود�نية 
مــن �أجــل مشــروع �ســتخر�ج جــو�ز �لســفر �لســود�ني 
للمغتربيــن �لمقيميــن باأمريــكا، وقــد تــم ذلك فــي مدينة 
لنكــن نبر�ســكا )Lincoln Nebraska( فــي شــهر يوليــو 
ــب  ــن �لمكت ــد عمــل مضــنٍ  وشــاق م عــام 2025 م، بع
�لتنفيــذي، وفــي لفتــة بارعــة غيــر مســبوقة كرمــت �إد�رة 
لجهودهــم،  تقديــرً�  �لســود�نية  �لســفارة  وفــد  �لجاليــة 
ــه �تصــل  ــى �إن مــا جعــل �لســفير يتفاعــل مــع ذلــك، حت
هاتفيــاً مــن مقــر �إقامتــه برئيــس �لجاليــة �لســود�نية بغر�نــد 

ــد نبر�ســكا. �آيلان
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السودان أرضًا وأهلًا

بهــذ� �لعنــو�ن �أعــلاه �بتــدر �لبروفيســور عبــد �لمطلــب �لفحــل 
كتابــه:  فــي  �لســود�ن  �ســم  تعريــف  خوجلــي،  محمــد 
 )معجــم �౫َأســماء �لســود�نية �لمجلــد �౫َأول(؛ حيــث قــال:
 »�لســود�ن �أرضــاً )موقعــاً جغر�فيّــاً ومســاحةً( و�أهــلاً ، ومــا 
تتكــون منــه �౫َأمــة �لســود�نية مــن �أمشــاج و�أخــلاط عجيبــة 
لونــاً  �أخــرى  وتتباعــد  �أحيانــاً  وتتقــارب  وتتمــازج  تتبايــن 
ــى  ــك عل ــر ذل ــد، و�أث ــاً وعــاد�ت وتقالي ــدةً و�أعر�ف ولســاناً وعقي
�أســمائهم، فبــلاد �لســود�ن �ســم �أطُلِــق قديمــاً علــى ذلــك 
فريقيــة �لــذي يقــع جنــوب �لصحــر�ء  �لجــزء مــن �لقــارة �౫َإ
ــاً �إلــى �لبحــر  ــد مــن �لمحيــط �౫َأطلســي غرب �لكبــرى، ويمت
�౫َأحمــر و�لمحيــط �لهنــدي شــرقاً، بينمــا كانــت تعُــرَف بهــذ� 
�౫َســم )قديمــاً تحديــدً�( تلــك �لرقعــة �لتــي تقــع فــي شــمال 
شــرق �إفريقيــا بيــن خطَّــي عــرض 4 - 23 درجة شــما౫ًَ وخطَّي 
طــول 22 - 38 درجــة شــرقاً، وقــد ورد فــي �لتــور�ة و�لنصــوص 
�౫َآشــورية �ســم )كــوش( علــى هــذه �لرقعــة مــن �౫َأرض، وقــد 
غريــق منــذ فجــر تاريخهــم،  ــاً لــدى �౫َإ كان �لســود�ن معروف
ويُعَــد �ســم كــوش �أحــد �أشــهر �౫َأســماء �لتــي ظهــرت لبــلاد 
�لنوبــة فــي وثائــق �لتاريــخ �لقديــم؛ حيــث عُــرفِ �لكوشــيون 
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)ســكان �إقليــم كــوش( لــدى ســكان �لعالــم �لقديــم؛ لمــا 
�متــازو� بــه مــن رقي �لحضارة، وذلك بعد �أن توســعت دولتهم 
و�متــدت علاقتهــا �لسياســية و�౫َقتصاديــة و�لثقافيــة �إلــى تلــك 
�لشــعوب، كمــا يــدل علــى عر�قــة �ســم )كــوش( مــا يبــدو مــن 
لقــب ســكانه �౫َأصلييــن هــو �لمــر�دف للنوبييــن، ربمــا كان 
�౫َأســبق تاريخيّــاً ثــم جــاء طغيــان �ســم �لنوبييــن و�نتشــاره 
لســكان �لبــلاد �لتــي كانــت تعُــرَف ســابقاً بكــوش ملازمــاً 
 لقيــام مملكــة كــوش )نبتــة( ومو�كبــاً ౫َزدهارهــا �لحضــاري«.
 كمــا نقــل �لبروفيســور عبــد �لمطلب �لفحل في موضع �آخر، 
عن �لباحث �لســود�ني �لبروفيســور حســن �لفاتح قريب ال�له 
ى  ــه جميعــاً(، قولــه: »�إن �لســود�ن يُســمَّ )عليهمــا رحمــة ال�ل
خــلال تاريخــه �لقديــم باأســماء ذ�ت مدلــو౫َت غيــر محــددة 
�لمثــال  ســبيل  علــى  وذكــر  �أحيانــاً،  جــدًّ�  �أحيانــاً، ضيقــة 
 عشــرين �ســماً، منهــا )علــى ســبيل �لمثــال وليــس �لحصــر(:

يســكن  كان  مَــن  �إلــى  �إشــارة  وهــي  �لســود�ن:  �أرض  �أ–   
هــذه �౫َأرض مــن ذوي �لســحنة �لســود�ء، وتشــمل مــا بيــن 
�౫َأحمــر. �لبحــر  حتــى  جنوبــاً  يحدهــا  ومــا  �لنوبــة   �أرض 

 ب– كــوش: وهــو لفــظ – �إضافــة �إلــى مــا ذكرنــاه ســابقاً – 
ى كــوش بــن ســام بــن نــوح ولــه  يعنــي �لســو�د، وبــه كان يُســمَّ

مــن �౫َأو౫َد:
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1– نوبة: و�لد �لنوبة.
وزغــاوة. وفــز�ن  �لســود�ن  وبر�بــرة  �لزنــج  و�لــد  زنــج:   –2 

ج– نوباتيــا: ومعناهــا بــلاد �لنوبــة، وتمتــد مملكــة نوباتيــا مــن 
ــة عكاشــة جنوبــي و�دي  �أســو�ن )بمصــر( شــما౫ًَ حتــى قري

حلفــا بشــمال �لســود�ن.
د– مجموعــة مماليــك ودول ســود�نية معروفــة وهــي مــروي 

و�لفونــج و�لمقــرة وعلــوة«.
ــاً  ــن عو�صــم �لســود�ن قديم ــدد م ــه لع ــه تعريف ــل عن ــا نق كم

وحديثــاً نــورد منهــا �لقليــل نســبةً لضيــق �لمســاحة:
ليزعــم  حتــى  بالســود�ن.  مدينــة  �أقــدم  وهــي  ســوبا   –1
ثمــة  �إن  ويقولــون  نــوح.  �بــن  بنــاء ســباأ  مــن  �أنهــا  �لبعــض 
ذِكرهــا  ورد  )�لتــي  �ليمنيــة  ســباأ  وبيــن  بينهــا  تشــابهاً 
�لزمــن  بمــرور  بلقيــس(  ملكتهــا  مــع  �لكريــم  �لقــر�آن  فــي 
ـه �أعلــم.  حــدث تحريــف حولهــا مــن ســباأ �إلــى ســوبا. وال�لـ

2– نبتــة: عاصمــة مملكــة �لنوبــة فــي �لقــرن �لثامــن قبــل 
بعانخــي. ملوكهــا  �أشــهر  ومــن  �لميــلاد، 

)�౫َآن  �౫َأزرق  �لنيــل  جنــوب  �لفونــج  عاصمــة  ســنار:   –3
ســنار(. و౫َيــة 
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4– حلفايــة �لملــوك )�أو �لحلفايــا( فــي �لطــرف �لشــمالي مــن 
�لخرطــوم بحــري. كانــت �لعاصمــة �لبديلــة للعاصمــة قــريّ.

5– �لخرطــوم �لعاصمــة �لحاليــة. �أختيــرت حو�لــي 1240 ه – 
1824 م.

مــا ذكرنــاه جــزء مــن �لعو�صــم �لســود�نية علــى ســبيل �لمثــال 
وليــس �لحصــر.

و�فيــاً  شــرحاً  �لفحــل  �لمطلــب  عبــد  �لبروفيســور  م  قــدَّ
ثــم  �لميــلاد(،  قبــل  مــا  )�أي  قديمــاً  �لســود�ن  لتعريــف 
يلــي: فيمــا  �لحديــث  �لســود�ن  تعريــف  �إلــى  بنــا   �نتقــل 
»�أمــا �لســود�ن بحــدوده )�لجغر�فيــة و�لسياســية( �لحاليــة فقــد 
عُــرفِ تقريبــاً فــي �لعهــد �لتركي، ذلك �أنه قبل 1820 لم يكن 
هنــاك ســود�ن بالتعريــف �لحديــث، �إنمــا كانــت �لمنطقــة 
تعُــرَف ببــلاد �لســود�ن �لشــرقي وجــزء مــن بــلاد �لســود�ن 
�౫َأوســط وهــو جــزء من �لســود�ن عامة. وهــو تعريف جغر�في 
�بتدعــه �لمؤرخــون �لعــرب ليميــزو� بيــن �إفريقيــا �لشــمالية 
�لتــي تقــع بينهمــا«. �إفريقيــا �౫َســتو�ئية وبــلاد �لســود�ن   و
كثيــرً�  �لفحــل  �لبروفيســور  كتــب  �لصفحــات  هــذه  فــي 
عــن تعريــف �لســود�ن، ثــم تطــرق �إلــى �لغــز�ة وتاأثير�تهــم 
�لتنــوع  ينــسَ  ولــم  و�لسياســية،  و�౫َقتصاديــة،  �౫َجتماعيــة 
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�لبيئــي لجغر�فيــة �أرض �لنيليــن �لحبيبــة �لتــي تمتــاز بالطبيعــة 
�لســاحرة فــي غربــه �لصحــر�وي �لمُتــرع فــي موســم �لخريف، 
وشــرقه �لمــزد�ن بالجبــال، و�لــذي فصــل بينهــا �لنيــل �لعظيم، 
�لــذي قســم �لســود�ن �إلــى نصفيــن، ثــم كتــب عــن �لتركيبــة 

ــة: ــة �لتالي ــي �لجزئي �لبشــرية للســود�نيين ف
»وهــذ� �لتنــوع فــي مجــال �لبيئــة يقتــرن بتنــوع ౫َ يقــل عنــه 
�أهميــة فــي مجــال �لتكويــن �لبشــري لســكان �لبــلاد، فهنــاك 
�لعنصــر �لنوبــي فــي شــمال �لبــلاد ووســطها، وهنــاك �لعنصــر 
�لبجــاوي فــي شــرق �لبــلاد، وهنــاك �لفــور فــي غربهــا، وقــد 
نسِــب  فــي  هــؤ౫َء  بــكل  ليختلــط  �لعربــي  �لعنصــر  جــاء 
بيــن  �౫َأعظــم  �لمشــترك  �لقاســم  بمنزلــة  فــكان  متفاوتــة، 
مختلــف �لعناصــر �لبشــرية؛ مــا �أكســب �لســود�ن �لوحــدة 
رغــم �ختــلاف �لعناصــر، ثــم �إن هــذ� �لســود�ن يحتــل شــطرً� 
كبيــرً� مــن و�دي �لنيــل ويربــط بيــن �أوربــا ومنطقــة �لبحــر 
غــرب  بيــن  موقعــه  �أن  كمــا  �إفريقيــا،  و�أو�ســط  �لمتوســط 
�إفريقيــا و�أمــم �لشــرق مــع �تصالــه بالبحــر �౫َأحمــر؛ جعلــه فــي 

فريقيــة. ــرق �౫َإ موقــع ممتــاز فــي ملتقــى �لطُّ
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فشــرقاً: )مصــر – ليبيــا – تشــاد – �إفريقيــا �لوســطى - جنــوب 
ضافــة �إلــى �لبحــر �౫َأحمــر  �لســود�ن – �إثيوبيــا - �إرتريــا(، با౫َإ
بســاحل يبلــغ طولــه نحــو 750 كــم. فضــلاً عــن �لمملكــة 
�إجمالــي طــول �لحــدود 6.780 كــم،  �لعربيــة �لســعودية، و

ــة«. ــي عشــرة و౫َي ويضــم �لســود�ن ثمان
 َ౫ �لعريــق  �لســود�ن  عــن  �لمعلومــات  مــن  �لكثيــر  وهنــاك 
نســتطيع حصرهــا فــي هــذ� �لكتيــب، بــل ســنكتب ونكتــب 
ـه �أمــرً� كان مفعــو౫ًَ، مــع ذلــك تجدنــا  �إلــى �أن يقضــي ال�لـ
شــعباً  �لســود�ن  ـه  ال�لـ حفــظ  �لوطــن،  حــق  فــي  مقصريــن 

و�أرضــاً.

---------------------------------------------------------------   
المجلــد  الســودانية  الأأســماء  معجــم  الفحــل،  المطلــب  عبــد  د. 
المدخــل  م.   2014  – ه   1435 والثــاء(  والتــاء  والبــاء  )الهمــزة  الأأول 
.  25  -  24  -  23  -  22  -  21  -  20 . ص:  واأهــاً  اأرضــاً  الســودان   الثالــث: 
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أهرامات السودان-مملكة كوش قبل ولادة السيد المسيح بثلاثة آلاف عام
Sudan›s Pyramids -The Kingdom of Kush, three thousand years before the 

birth of Christ

عاصمة السودان الخرطوم
The capital of Sudan is Khartoum
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جبل مرة في غرب السودان
Jebel Marra in western Sudan
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Dinder National Park, Sudan 

محمية الدندر الوطنية، السودان
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سلسلة جبال النوبة
Nuba mountain range
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سلسلة جبال النوبة
Nuba mountain range
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  ساحل البحر الأحمر

Red Sea coast
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جبل توتيل، مدينة كسلا
Mount Totil, Kassala City
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مشروع الجزيرة
Al Jazeera Project
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أشجار النخيل في شمال السودان
Palm trees in northern Sudan
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بادية  كردفان
Kordofan Desert
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الخاتمة :-

بحمــد ال�لــه وتوفيقــه ثــم دعو�تكــم �أكتمــل �لكتيــب �لتعريفــي 
نبر�ســكا  �آيلانــد  غر�نــد  مدينــة  فــي  �لســود�نية  للجاليــة 
بالو౫َيــات �لمتحــدة �౫َأمريكيــة وذلــك بعــد تعــب وجهــد 
كبيــر جــدًّ� فــي �لكتابــة وجمــع �لمــوّ�د وصياغتهــا ثــم �لتدقيــق 
و�لترجمــة ووصــو౫ًَ �إلــى �لتصميــم �إلــى �أن ر�أي �لنور وهو �౫َآن 
بيــن �أيديكــم، جعلــه ال�لــه مرجعــاً ودليــلاً للجاليــة يســتفيد منــه 

�౫َآخريــن دمتــم فــي �أمــان ال�لــه وحفظــه !!..

 من اجتماعات المكتب التنفيذي

From executive office meetings

39

الخاتمة :-

بحمــد ال�لــه وتوفيقــه ثــم دعو�تكــم �أكتمــل �لكتيــب �لتعريفــي 
نبر�ســكا  �آيلانــد  غر�نــد  مدينــة  فــي  �لســود�نية  للجاليــة 
بالو౫َيــات �لمتحــدة �౫َأمريكيــة وذلــك بعــد تعــب وجهــد 
كبيــر جــدًّ� فــي �لكتابــة وجمــع �لمــوّ�د وصياغتهــا ثــم �لتدقيــق 
و�لترجمــة ووصــو౫ًَ �إلــى �لتصميــم �إلــى �أن ر�أي �لنور وهو �౫َآن 
بيــن �أيديكــم، جعلــه ال�لــه مرجعــاً ودليــلاً للجاليــة يســتفيد منــه 

�౫َآخريــن دمتــم فــي �أمــان ال�لــه وحفظــه !!..

 من اجتماعات المكتب التنفيذي

From executive office meetings



40

 رئيس الجالية مع ممثلي الاتحاد خلال تهنئة عيد الأضحى المبارك
 The head of the community with representatives of the

union during Eid al-Adha greetings
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السودانيون يؤدون صلاة العيد في أمريكا
Sudanese perform Eid prayers in America

دروس الطلاب في المسجد
Students lessons in the mosque
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إحياء ذكرى استقلال السودان المجيد في الأول من يناير 2025 في غراند آيلاند، نبراسكا
Celebrating the glorious independence of Sudan on January 1, 2025 

in Grand Island, Nebraska
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السودانيون في  الافطار الرمضاني الجماعي بدار الجالية  في أمريكا
Sudanese people at a Ramadan iftar meal at a community center 

in America.
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 .الجالية السودانية تكرم الخريجين ورموز المجتمع السوداني في غراند آيلاند
 The Sudanese community honors graduates and Sudanese 

community figures at Grand Island.
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 المكتب التنفيذي يكرم وفداً من السفارة السودانية بالولايات المتحدة أثناء
 .إصدار جوازات السفر

The Executive Office honors a delegation from the Sudanese 
Embassy in the United States during the issuance of passports.
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فريق كرة القدم للجالية السودانية )سبورتنج السودان( الذي فاز بالألقاب
The Sudanese community football team )Sporting Sudan( 

that won titles
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السودانيون في الرحلات الترفيهية والفعاليات العامة
Sudanese in recreational trips and public events
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 . السيد الرئيس يخاطب الحضور في خطاب نصف الدورة
Mr. President addresses the audience in his mid-term 

speech.
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groups.

This gave Sudan a sense of unity despite the ethnic 
diversity.

Sudan occupies a vast stretch of the Nile Valley, forming 
a natural link between Europe and the Mediterranean 
world to the north and central Africa to the south. Its 
position also bridges West Africa and the Middle East, 
with access to the Red Sea giving it a strategically 
significant role at the crossroads of major African and 
transcontinental routes.

«Sudan has long maintained a prominent position 
among African nations throughout the ages, 
occupying a vast area and bordered by seven 
countries in a wide arc from the north westward, 
southward, and eastward:
 (Egypt – Libya – Chad – Central African Republic – 
South Sudan – Ethiopia – Eritrea),
 in addition to its Red Sea coastline of approximately 
750 km, and proximity to Saudi Arabia.
 The total border length is 6,780 km.
 Sudan is divided into 18 states.»

There is so much more information about this ancient land of 
Sudan that cannot be contained in this small booklet. We could 
continue writing and writing until the will of God is fulfilled—
yet still, we would fall short in doing justice to our homeland.

May God protect Sudan—its people and its land.
__________________________________

Source:

 Dr. Abdul-Muttalib Al-Fahl, Dictionary of Sudanese Names, Volume One )Alif, 
Ba, Ta, Tha(, 1435 AH / 2014 AD.
 Entry Three: Sudan – Land and People, pages: 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38.
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 4. Halfaya Al-Muluk )or Al-Halfaya( – In the northern part 
of Khartoum Bahri. It served as the alternative capital to Qerri.

 5. Khartoum – The present capital, selected around 1240 AH 
/ 1824 AD.
 These are only a few of the many Sudanese capitals mentioned.

Professor Abdul-Muttalib Al-Fahl went on to give a 
comprehensive explanation of the ancient definition of Sudan 
)i.e., pre-Christian era(, and then moved on to the modern 
definition as follows:

«As for Sudan with its current (geographical and 
political) borders, it was more or less defined during 
the Turkish era.
Before 1820, there was no Sudan as we understand it 
today. Instead, the region was referred to as Eastern 
Sudan and part of Central Sudan, which was itself part 
of Greater Sudan.

This was a geographical classification coined by 
Arab historians to distinguish between North Africa, 
Equatorial Africa, and the Land of Sudan located in 
between.»**

In these pages, Professor Al-Fahl wrote extensively on the 
definition of Sudan. He also discussed the impact of various 
invaders and their social, economic, and political influences. He 
did not forget to highlight the environmental diversity of this 
beloved Nile-land, with its enchanting nature—its desert West 
overflowing with rain in the fall, and its mountainous East—
divided by the majestic Nile that splits Sudan in two.

He further elaborated on the human makeup of the Sudanese 
people:

«This environmental diversity is paralleled by 
equally important human diversity among the 
population.
In the North and Central Sudan, there is the Nubian 
element. In the East, the Beja people. In the West, the 
Fur.

Then came the Arab element, which blended with 
all of the above to varying degrees, becoming the 
predominant unifying factor among the various ethnic 
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Sudanese scholar Professor Hassan Al-Fatih Qareeballah, 
saying:

“Throughout its ancient history, Sudan was known by 
various names—some of them vague and others very limited 
in scope.”
He mentioned, for example, twenty names, including )but not 
limited to(:
A – Land of Sudan:
 Referring to those who inhabited this land and had dark skin. 
It included the land between Nubia and the regions southward 
toward the Red Sea.

B – Kush:
 A term that, in addition to what was previously mentioned, 
implies blackness. Kush was the name of Kush, son of Shem, 
son of Noah. His descendants include:
1. Nuba – father of the Nubians.

2. Zanj – father of the Zanj, Berbers of Sudan, Fezzan, and the 
Zaghawa.

 C – Nobatia:
 Meaning the Land of Nubia. The Nobatia Kingdom stretched 
from Aswan in Egypt northward to the village of Akasha, south 
of Wadi Halfa in northern Sudan.

D – A group of well-known Sudanese kingdoms and 
sultanates:
 Meroe, Funj, Makurra, and Alwa.

He also mentioned the names of several ancient and modern 
Sudanese capitals, of which we cite a few due to space 
constraints:

1. Soba – The oldest city in Sudan. Some even claim it was built 
by Sheba son of Noah. They note similarities between it and the 
Yemeni city of Sheba )mentioned in the Qur’an along with its 
queen, Bilqis(. Over time, the name may have been distorted 
from Sheba to Soba. God knows best.

 2. Napata – Capital of the Nubian Kingdom in the 8th century 
BC. Among its most famous kings was Piankhi.

 3. Sennar – Capital of the Funj Kingdom, located south of the 
Blue Nile )now Sennar State(.
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Sudan: Land and People
Under the above title, Professor Abdul-Muttalib Al-Fahl 
Mohammed Khogali began his discussion of the name Sudan 
in his book «Dictionary of Sudanese Names – Volume One», 
where he stated:

«Sudan as a land (geographical location and area) 
and a people, and what constitutes the Sudanese nation 
from curious mixtures and blends that sometimes diverge 
and at other times converge—in color, language, belief, 
customs, and traditions—and the impact of all this on 
their names.

The name Bilad al-Sudan )Land of the Blacks( was used 
long ago to refer to that part of the African continent 
lying south of the Sahara Desert, stretching from the 
Atlantic Ocean in the west to the Red Sea and the Indian 
Ocean in the east.

In more specific historical usage, the name referred to the 
region located in northeastern Africa between latitudes 
4°–23° North and longitudes 22°–38° East.

In the Torah and Assyrian texts, the name Kush was used 
to refer to this region. Sudan was known to the Greeks 
since the dawn of their history.

Kush is one of the most famous names to appear for 
the land of Nubia in ancient historical documents. The 
Kushites )inhabitants of the Kush region( were known to 
ancient peoples for the advancement of their civilization, 
especially after their state expanded and established 
political, economic, and cultural relations with those 
peoples.

The deep historical roots of the name Kush are reflected 
in the fact that the original inhabitants of the region were 
associated with it—perhaps historically preceding the 
name Nubians. Over time, the Nubian name spread to 
encompass the people who had formerly been known as 
Kushites, especially with the rise and flourishing of the 
Kushite kingdom )Napata(.»**

Elsewhere, Professor Abdul-Muttalib Al-Fahl quotes the late 
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5. Sudanese Passport Project (2025):

 A major initiative, in coordination with the Sudanese 

Embassy in the USA, to help Sudanese expatriates obtain 

their passports.

 The event was held in Lincoln, Nebraska, in July 2025, 

following intensive efforts by the executive committee.

 In a memorable gesture, the community honored the 

embassy delegation, prompting a personal phone call 

from the Sudanese ambassador to the head of the Grand 

Island Sudanese Community.

------------------------------

This document is a celebration of heritage, a record of service, and a 

roadmap for the future.

 حلقات التلاوة

Recitation circles
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Key Achievements:
Since its formation in 2015, nearly a decade ago, the 

Sudanese community has accomplished numerous 

significant milestones, including:

1. Community Introduction (2019):

 During the COVID-19 era, the community provided full 

healthcare coverage to all Sudanese residents in Grand 

Island. The event was attended by officials and covered 
by local television.

 2. Social and Cultural Events:

 Organized various recreational trips, cultural nights, 

heritage festivals, and national holidays like Independence 

Day.

 It consistently celebrates major religious holidays )Eid 
al-Fitr and Eid al-Adha(, and has honored Sudanese 
graduates and distinguished individuals — most recently 
in 2025, during the 69th Independence Day celebration.

 On this occasion, the former executive committee was 

honored with certificates of appreciation at a ceremony 
praised as the best in Nebraska. Attendees included 

Sudanese and international guests from other cities.

 3. Establishment of a Community Center:

 A dedicated space for Sudanese activities, events, and 

gatherings.

 4. Sporting Success:

 The Sporting Sudan football team has reached the local 

league cup final four times in the past four seasons, and 

won the title once in 2024.
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E – Strengthening ties with other communities:
 This includes mutual event participation, cultural 

exchange, and organizing inclusive sporting tournaments 

that unite rather than divide.

F – Promoting Sudanese culture and introducing it 
to others:
 Every nation has its unique customs and culture, and its 

people proudly share them.

 As for Sudan, words fall short, letters scatter — unable 
to capture its brilliant, creative heritage.

 This is perhaps the most important point: we must use 

media and public platforms to introduce the world to 

who Sudan is — the place where the sun rises!

As the poet Ahmed Mustafa Al-Tani wrote:

My country — O brilliance of dawn,
 source of sweet fragrance,

 my inspiration,

 my poetic verses...

 You are my music and my dream of pure love.

 You raised me as a child —
 how could I betray you?

 I long for you all my life.

 For your goodness, I owe my thanks.

 You are my music, my dream of pure love.

 

Goals Document:
This is the foundational constitution of the Sudanese 
Community in Grand Island, Nebraska, USA – Third 
Term (2024–2026), The Cycle of Creativity and 
Excellence, with added explanation.
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Goals of the Community:
A – Highlighting the role of Sudanese people and 
connecting them with the broader society:
 The community serves its members diligently — helping 
them integrate into life in America, understand its 

systems, and navigate daily challenges such as translation, 

employment, or temporary housing for new arrivals until 

they settle.

B – Providing services in areas such as health, education, 
family, child welfare, sports, and entertainment:
 The community fosters a healthy environment for families 

and children. It also runs a religious education program, 

holding weekly Quran and Arabic classes every Sunday 
at the mosque.

 It supports youth talents, especially in sports. A football 

team named Sporting Sudan was established in 2015, the 

same year as the community, and has since participated in 

the local league under the Sudanese flag.

C – Developing Sudanese talents and utilizing their 
intellectual, cultural, and social capacities:
 Every person has a creative side — whether innate or 
learned — and the community›s role is to nurture these 
talents. It does so through cultural programs, forums 

related to national and social issues, and other celebratory 

events.

D – Supporting the social fabric of members within 
available means:
 To uphold Sudan’s beautiful values, the community 
promotes family ties through home visits, open community 

halls for events, and financial contributions )«shared 
support»( for community occasions.
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 silver shining in the blaze of noon…

 My country of fields and plains,
 My country, paradise for those who saw her — or even 
heard of her.

 My country of generous hosts — even birds come to 
her hungry,

 and leave her full from its edges.

Rise for your homeland!

 Words become sweeter when spoken of this beloved land of 

the two Niles, a cradle of Arab and African civilizations, the 

beating heart of Africa. Its natural beauty stretches across rivers, 

palms, plains, valleys, and mountains. It is a land of beauty, 

creativity, culture, and art. Sudanese poets have long competed 

in describing its magnificence.

Let us pause with a verse by the late poet Saif Al-Din Al-Desouqi:

The dearest place is my homeland — Sudan.
 The most beloved land to me is Sudan.

 Its beauties outshine beauties.

 Its birds sing, its gardens bloom.

 Breezes touch it gently,

 Moons gather around its skies,

 Flowers smile in its meadows,

 Full of tenderness and grace.

 There is the Nile — the eternal Nile,
 With uncles, aunts, and parents.

 Its heritage, old and new,

 Its blessings come in every form and color.

From the heart of such a rich environment emerged the Sudanese 

community in Grand Island, USA — to be a nucleus preserving 
this eternal heritage, passing it from generation to generation 

outside the beloved homeland.
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Introduction:
We are pleased to present to you this modest work — a brief 
introductory booklet — on the Sudanese Community, Third 
Term (Cycle of Creativity and Excellence), 2024–2026. We 

hope it meets your approval.

This planner contains the core goals of the community, its most 

notable achievements, and its continuous and comprehensive 

programs. It reflects on the past and present while linking 
both to the future, in pursuit of meaningful outcomes aimed at 

sustainable development.

The Sudanese community was established in 2015 in Grand 

Island, Nebraska, USA, to serve as a grassroots, miniature 

«people’s embassy» for a beloved and great nation — Sudan, 
the land of generosity and wisdom, as described by the late poet 

Ismail Hassan )may Allah have mercy on him(:

My country…

 A land whose people, above all else,

 inherit the Book of God,

 where steeds are tied,

 swords are sharpened and shielded,

 their chants illuminate the night with seekers of 

knowledge,

 and the sheikh in his retreat is reverent.

 Palm trees sway above the banks of the Sab,

 milking cows plead, their udders full,

 a waterwheel wakes the night alongside the early riser,

 crying the night away, pouring its tears into streams…

 Peace is brewed in my homeland,

 the drunkenness of those who drink the Nile water…

 Crops ululate across the plains,

 My country carries all people — for all people there›s 
room,

 Her Nile waters flow into the valleys,
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a new land. It is our hope that this book will serve as a lasting 

cultural and historical reference for future generations, and as 

a bridge connecting Sudan with its sons and daughters abroad. 

Muatasim Siddig Mohamed Osman President of the Sudanese 

Community – Grand Island, Nebraska In appreciation of our 

shared heritage and the enduring spirit of our people.
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The Sudanese community in Grand Island, Nebraska, 

stands as a shining example of cultural diversity and human 

coexistence within the United States. Since the early days of 

Sudanese settlement in this city, community members have 

played a significant role in enriching its social, cultural, 
and economic life. They have carried with them a deep 

and diverse heritage of values, traditions, and customs 

that reflect the richness of Sudan’s history and identity. 

This book seeks to introduce and document the Sudanese 

community in Grand Island, tracing its journey in the 

diaspora—from the initial stages of migration to the present day. 
It highlights the community’s contributions to local society, the 
challenges it has faced, and the accomplishments that embody 

its resilience, unity, and determination. Moreover, the book 

sheds light on the institutions, initiatives, and social bonds that 

continue to strengthen the community and preserve its Sudanese 

identity while fostering belonging within its new home. 

Beyond serving as a record of social history, this work stands 

as a tribute to a generation that carried its homeland in its heart 

wherever life took them—a generation that has become an 
ambassador of Sudanese culture, values, and perseverance in 

 Community
President›s Speech
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Dedication
To everyone who struggled and fought for the homeland.

 To everyone who worked hard, taught a letter, fed the 

hungry, cared for an orphan, and honored their parents.

 To the mothers who bore us in hardship upon hardship, 

then nursed and raised us.

 To the fathers who toiled, taught, and later reaped the 

fruits of their labor.

 To the proud, free, and patient Sudanese people—those 
who hold firmly to the burning ember of the cause.
 And above all, to our motherland that embraced us all 

— the beloved land of the Two Niles, Sudan of dignity 
and pride —
We dedicate this humble work.

 May it be worthy of your acceptance.
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